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Achieving growth and value creation while 
respecting environmental and social im-
pacts, and contributing to collective wel-
fare, is the cornerstone of sustainability and 
an undeniable commitment for every com-
pany guided by strong values and ethical 
principles.

Through the definition of collective principles 
and values, the Business Code of Conduct 
aims to establish a clear and shared frame-
work of ethical and responsible behavior, em-
bodying our way of doing business, setting off 
a genuine commitment to a positive impact 
on business, on people and on the planet.
Through our actions and everyday behavior, 
with the awareness that every action, even 
the simplest, is a professional and moral com-
mitment for each of us, we adhere to these 
principles.

Our Business Code of Conduct is inspired 
by the United Nations Sustainable Devel-
opment Goals (SDGs) and by the principles 
stated in the Paris Agreement on Climate 
Change, in the European Green Deal, in the 
UN Global Compact, in the UN Guiding Prin-
ciples of Business and Human Rights (UN-
GPs), in the OECD Guidelines for Economic 
Cooperation and Development for Business 
Multinationals, in the United Nations Con-
vention Against Corruption (UNCAC), as 
well as by the principles stated by the Inter-
national Labor Organization (ILO).
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Perseguir los objetivos de crecimiento y 
creación de valor, respetando el impacto 
medioambiental y social y contribuyendo al 
bienestar colectivo, es la piedra angular de la 
sostenibilidad y un compromiso indispensa-
ble para cualquier empresa guiada por valores 
y principios éticos sólidos
A través de la definición de principios y valores 
colectivos, el Código de Conducta Empresarial 
pretende establecer un marco claro y compar-
tido de comportamiento ético y responsable 
que materialice nuestra forma de concebir 
nuestras actividades, creando un compromiso 
concreto con un impacto positivo en los nego-
cios, en las Personas y en el Planeta.
A través de nuestros actos y con nuestro com-
portamiento cotidiano, con la conciencia de 
que cada acción, incluso la más sencilla, es un 
compromiso profesional y moral para cada uno 
de nosotros, nos adherimos a dichos principios.
Nuestro Código de Conducta Empresarial se 
inspira en los Objetivos de Desarrollo Sosteni-
ble (ODS) de las Naciones Unidas, en los prin-
cipios contenidos en el Acuerdo de París sobre 
el Cambio Climático, en el Pacto Verde Euro-
peo, en el Pacto Mundial de las Naciones Uni-
das, en los Principios Rectores de las Naciones 
Unidas sobre las Empresas y los Derechos Hu-
manos (UNGP), en las Líneas Directrices de la 
OCDE para la Cooperación y el Desarrollo Eco-
nómicos de las Empresas Multinacionales, en 
la Convención de las Naciones Unidas contra 
la Corrupción (UNCAC), así como en los princi-
pios establecidos por la Organización Interna-
cional del Trabajo (OIT).
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1. Purpose, Scope, Addressees
Propósito, Alcance, Destinatarios

Purpose

Our Business Code of Conduct aims to:

•	 Promote a culture based on integrity, 
fairness, and respect, outlining 
expectations regarding the personal 
and professional behavior to cultivate 
an ethical, inclusive, and long-term 
success-oriented work environment.

•	 Establish clear and unequivocal 
principles and practices underlying 
our operational processes, policies, and 
procedures to prevent and counter 
illegal, harmful or unethical behavior, 
strengthening our reputation and our 
image.

•	 Provide a general reference framework 
for the establishment and operation of 
appropriate organizational and control 
models to substantiate the above 
principles and practices.

•	 Provide our value chain with clear and 
unequivocal expectations for all aspects 
related to sustainability in substance, 
not just in appearance.

Propósito

Nuestro Código de Conducta Empresarial 
tiene el propósito de:

•	 promover una cultura basada en la inte-
gridad, la equidad y el respeto, definien-
do las expectativas de comportamiento 
para cultivar un entorno de trabajo ético, 
integrador y orientado al éxito a largo 
plazo

•	 consagrar principios y prácticas claros 
e inequívocos subyacentes a nuestros 
procesos operativos, políticas y proce-
dimientos para prevenir y contrarrestar 
comportamientos ilegales, perjudiciales 
o poco éticos, reforzando nuestra reputa-
ción e imagen;

•	 proporcionar un marco de referencia ge-
neral para el establecimiento y funciona-
miento de modelos organizativos y de 
control que corroboren los principios y 
prácticas descritos a continuación

•	 proporcionar a nuestra cadena de valor 
una expectativa clara e inequívoca para 
todos los aspectos relacionados con la 
sostenibilidad de fondo y no sólo de cara.

Addressees

Within the specific context of every 
company in the Tecniplast Group, our 
Business Code of Conduct aims at a wide 
range of recipients, reflecting a genuine 
commitment to ethical and responsible 
conduct in every activity we undertake.

As such, it is addressed to:
•	 Shareholders
•	 Members of the Board of Directors
•	 Members of supervisory bodies
•	 Employees
•	 Temporary workers
•	 Consultants
•	 Dealers and sales agents
•	 Customers
•	 Suppliers
•	 Financial institutions
•	 Scientific community
•	 Public Institutions and concerned Local 

Communities.

Destinatarios

En el contexto de cada empresa del Grupo 
Tecniplast, nuestro Código de Conducta Em-
presarial aborda una amplia gama de des-
tinatarios, reflejando nuestro compromiso 
concreto con una conducta ética y respon-
sable en cada actividad que realizamos.

Como tal, se dirige a:
•	 Accionistas
•	 Miembros de Consejo de Administración
•	 Miembros de los órganos de control
•	 Empleados
•	 Empleados Temporales
•	 Asesores
•	 Distribuidores y agentes comerciales
•	 Clientes
•	 Proveedores
•	 Instituciones financieras
•	 Comunidad científica
•	 Instituciones públicas y comunidades lo-

cales interesadas.

Scope

Therefore, our Business Code of Conduct 
applies across the entire value chain, 
encompassing all operations and related 
relationships from design, purchasing, and 
production, to distribution and sales, as 
well as interactions with all other interested 
parties.

Alcance

Por lo tanto, nuestro Código de Conducta Em-
presarial se aplica a lo largo de toda la cadena 
de valor, implicando todas las operaciones y 
las consecuentes relaciones, desde el diseño 
a las compras, pasando por la producción, la 
distribución y la venta, hasta las relaciones 
con todas las demás partes interesadas.
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2. Overarching Principles
Principios generales

The overarching principles informing our 
business conduct are based on our core 
values of: 
•	 Passion and Innovation
•	 Competence and Experience
•	 Culture of Care
•	 Enduring Accountability
•	 Being Globally Close
•	 Social and Environmental Responsibility.

A continuación se exponen los principios gene-
rales que rigen nuestra conducta empresarial, 
basados en nuestros valores fundamentales de:
•	 Pasión e innovación
•	 Conocimientos y experiencia
•	 Cultura asistencial
•	 Responsabilidad duradera
•	 Proximidad global
•	 Responsabilidad social y medioambiental

Centrallidad de las Personas

Situamos el Capital Humano en el centro de 
toda actividad empresarial, reconociéndolo 
como un elemento fundamental para nues-
tro éxito y crecimiento.

Valoramos a cada persona por sus aptitudes 
profesionales, éticas y de comportamiento.

Promovemos un entorno de trabajo integra-
dor y respetuoso, que fomenta la expresión y 
la contribución individuales al máximo de las 
capacidades de cada persona.

Rechazamos firmemente la discriminación, 
la coacción y cualquier comportamiento 
poco ético.

Creemos que el respeto, la inclusión y la igual-
dad de género son principios inalienables.

Legality and  
fair competition

We commit to adhering to the principles 
of legality, correctness, integrity, and 
transparency in all our activities, 
meticulously observing applicable laws 
and regulations in the markets in which we 
operate.

We acknowledge and value the principles 
of open and fair competition as essential 
for creating value and fostering a business 
environment that aligns with the United 
Nations’ Sustainable Development Goals 
(SDGs).

Therefore, we promote free, open, and fair 
competition along the entire value chain, 
avoiding oppressive behavior or abuse of 
dominant position, ensuring compliance 
with regulations, and supporting a fair and 
competitive market for all participants.

Respeto de la legalidad 
y la competencia leal

Nos comprometemos a respetar los prin-
cipios de legalidad, equidad, integridad y 
transparencia en todas las actividades que 
emprendemos, observando escrupulosa-
mente las leyes y reglamentos vigentes en 
todos los mercados en los que operamos.

Reconocemos y valoramos los principios de 
la competencia abierta y leal como facilita-
dores de la consecución de la creación de va-
lor y de un entorno empresarial que respete 
los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) 
de las Naciones Unidas.

Por ello, fomentamos la competencia libre, 
abierta y leal en toda la cadena de valor, evi-
tando comportamientos vejatorios o abu-
sos de posición dominante, garantizando el 
cumplimiento de la normativa y promovien-
do mercados justos y competitivos para to-
dos los participantes.

People Centrality

We place human capital at the center of 
every company activity, recognizing it as 
fundamental to our success and growth.

We value every individual for their 
professional, ethical, and behavioral 
contributions.

We promote an inclusive and respectful 
work environment, encouraging individual 
expression and maximizing each person’s 
potential.

We firmly reject discrimination, coercion, 
and any unethical behavior.

Respect, inclusion, and gender equality are 
undeniable principles we uphold.
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Innovación

Nos esforzamos constantemente por pro-
mover la investigación científica y el desa-
rrollo de productos, tecnologías y procesos 
innovadores, apoyando activamente la inves-
tigación científica y colaborando con insti-
tuciones educativas y de investigación para 
fomentar el descubrimiento y la difusión de 
conocimientos en los campos de las ciencias 
de la vida y la protección del Medioambiente.
Nuestros productos se diseñan siguiendo 
criterios de eco-sostenibilidad, al igual que 
los procesos de producción que utilizan, te-
niendo en cuenta su impacto a lo largo de 
todo su uso y ciclo de vida.
Realizamos sistemáticamente evaluaciones 
comparativas y mejoras continuas de pro-
ductos, tecnologías y procesos de gestión 
para mantenernos a la vanguardia de nues-
tros sectores de actividad y satisfacer las 
nuevas necesidades de nuestros clientes.
Reconocemos las actividades de investiga-
ción e innovación como elementos clave en 
la creación de valor compartido, generando 
beneficios para nosotros mismos y para la 
sociedad en su conjunto.

Customer Relationships

We promote transparency, loyalty, respect, 
and collaboration in our commercial 
relationships with customers, ensuring high 
quality and performance standards at every 
stage of the relationship.

We actively engage our customers in 
innovation and continuous improvement 
of products and services, cooperating to 
best satisfy their needs and expectations, 
with a strong focus on health and safety 
when using our products and considering 
all aspects of sustainability.

Demonstrating our commitment to 
ethical and responsible relationships along 
the entire value chain, we respect our 
customers’ principles of conduct, as long as 
they do not conflict with our Business Code 
of Conduct.

Relación con Clientes

Promovemos la máxima transparencia, leal-
tad, respeto y cooperación en las relaciones 
comerciales con nuestros clientes, garantizan-
do altos niveles de calidad y rendimiento en 
todas las fases de la relación.

Implicamos activamente a nuestros clientes en 
la innovación y la mejora continua de nuestros 
productos y servicios, cooperando para satisfa-
cer mejor sus necesidades y expectativas, pres-
tando la máxima atención a la salud y la segu-
ridad en el uso de los productos y teniendo en 
cuenta todos los aspectos de la sostenibilidad.
Demostrando nuestro compromiso con unas 
relaciones éticas y responsables a lo largo de 
toda la cadena de valor, nos comprometemos 
a respetar los principios de conducta de nues-
tros clientes, siempre que no entren abier-
tamente en conflicto con nuestro Código de 
Conducta Empresarial.

Innovation

We are committed to promoting scientific 
research and developing innovative 
products, technologies, and processes.
We actively foster scientific research and 
collaborate with research and educational 
institutions to encourage knowledge 
discovery and dissemination in the fields of 
life science and environmental protection.

Our products are designed according 
to eco-sustainability criteria, as are our 
production processes, considering their 
impact throughout their entire use and life 
cycle.
We systematically perform benchmarking 
and continuous improvement actions on 
products, technologies, and management 
processes to stay at the forefront of our 
business sectors and satisfy our customers’ 
emerging needs.

We acknowledge research and innovation 
as key elements for creating shared value, 
generating benefits for us and the society 
as a whole.

Propiedad intelectual 
y antifalsificación

Apoyamos la protección de los conocimien-
tos técnicos y los derechos de propiedad in-
telectual, tanto propios como de terceros.

Nos oponemos firmemente a la falsificación 
y a cualquier iniciativa dirigida a producir o 
comercializar productos falsificados, pro-
moviendo un comportamiento basado en 
el respeto y la protección de los derechos de 
propiedad intelectual.

Intellectual Property and 
Anti-Counterfeiting

We are committed to protecting our know-
how and intellectual property rights, as well 
as those of third parties.

We resolutely oppose counterfeiting 
and any initiative aimed at producing or 
trading counterfeit products, promoting 
behaviors based on respect and protection 
of intellectual property rights.

Relación 
con Proveedores

Promovemos la máxima transparencia, lealt-
ad, respeto y cooperación en las relaciones 
comerciales con nuestros proveedores, exi-
giendo altos niveles de calidad y rendimiento 
en todas las fases de la relación y apoyando el 
desarrollo de los proveedores más eficientes, 
fiables y responsables.
Prestamos especial atención a la considera-
ción de los aspectos de sostenibilidad (medio-
ambientales, sociales y de gobernanza), que 
se incluyen en el proceso habitual de selec-
ción y evaluación de nuestros proveedores.

En consonancia con el principio de compe-
tencia leal, promovemos la creación de con-

Supplier 
Relationships

We promote transparency, loyalty, respect, 
and collaboration in our commercial 
relationships with Suppliers, requiring high 
quality and performance standards at every 
stage of the relationship and supporting 
the development of efficient, reliable, and 
responsible Suppliers.
We pay particular attention to sustainability 
aspects (environmental, social, and 
governance), which are included in the 
selection and periodic rating of our 
Suppliers.

According to the principle of fair 
competition, we promote conditions 
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Relación con Accionistas 
e Inversores

Velamos por que se respeten plenamente 
los derechos de información y expresión de 
los accionistas para proteger sus inversiones 
y fomentar su implicación en las empresas 
del Grupo.

En particular
•	 promovemos la transparencia en las co-

municaciones y relaciones con accionis-
tas e inversores, facilitando información 
precisa y puntual sobre las actividades y 
los resultados empresariales;

•	 promovemos la participación informada 
de los accionistas en la toma de decisiones, 
permitiéndoles implicarse activamente en 
el proceso de toma de decisiones;

•	 reconocemos que el aumento del valor 
económico y financiero es un objetivo co-
mún, que beneficia a los accionistas, a los 
inversores y al Grupo en su conjunto;

•	 apoyamos una remuneración adecuada 
del riesgo para los accionistas e inversores, 
respetando sus intereses y expectativas.

Shareholder and Investor 
Relationships

We ensure full respect for the information 
and rights of expression of our shareholders 
to protect their investments and foster their 
involvement in the Group’s companies.

In particular:
•	 We promote transparency in 

communications and relations with 
shareholders and investors, providing 
accurate and timely information on 
business activities and performance.

•	 We encourage the informed 
participation of shareholders in relevant 
decisions, allowing them to be actively 
involved in the decision-making process.

•	 We acknowledge that increasing 
economic and financial value is a common 
objective that benefits shareholders, 
investors, and the Group as a whole.

•	 We support adequate risk remuneration 
for shareholders and investors, 
respecting their interests and 
expectations.

of impartial competition, supporting 
the development of efficient, safe, 
and respectful supply networks for the 
environment and people.

We value competence, innovation, initiative, 
and reliability in our Suppliers, who are 
selected, rated, and classified based on 
qualification criteria including solidity, 
suitability/competence, performance, 
risk management, and business conduct 
principles in environmental, social, and 
governance matters. We firmly oppose the 
supply of materials for which applicable 
national and international law provides 
limitations or bans on import/use.

This commitment is also required from our 
Suppliers.
Demonstrating our commitment to ethical 
and responsible relationships along the 
entire value chain, we require our Suppliers 
to comply with this Business Code of 
Conduct.

diciones equitativas apoyando el desarrollo 
de redes de suministro eficientes, seguras y 
respetuosas con el Medioambiente y las per-
sonas.

Valoramos la competencia, la innovación, la 
iniciativa y la fiabilidad de nuestros proveedo-
res, que son seleccionados, evaluados y cla-
sificados según criterios de cualificación que 
incluyen solidez, idoneidad/competencia, 
rendimiento, gestión de riesgos y principios 
medioambientales, sociales y de gobernanza 
de la conducta empresarial.
Nos oponemos firmemente a la adquisición 
de materiales cuya importación o utilización 
esté restringida o prohibida por la legislación 
nacional o internacional vigente.
Este compromiso también se exige a nue-
stros proveedores.
Demostrando nuestro compromiso con unas 
relaciones éticas y responsables a lo largo de 
toda la cadena de valor, exigimos a nuestros 
proveedores que cumplan este Código de 
Conducta Empresarial.

Relación con otros Grupos 
de Interés

INSTITUCIONES PÚBLICAS 
O DE SUPERVISIÓN
Nos comprometemos firmemente a preser-
var nuestra independencia y a abstenernos de 
cualquier forma de presión o colusión.
Basamos nuestras relaciones con las institu-
ciones locales, nacionales o internacionales 
exclusivamente en la representación y protec-
ción de los intereses del Grupo, inspirándonos 

Relationships with
other Stakeholders

PUBLIC OR SUPERVISORY 
INSTITUTIONS
We are firmly committed to preserving our 
independence and refraining from any 
form of pressure or collusion.
Our relationships with local, national, 
or international institutions are based 
solely on representing and protecting the 
Group’s interests, guided by the principles 
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of legality, correctness, transparency, and 
collaboration.
We refrain from collusive or illicit behavior, 
such as providing or promising money or 
other benefits to officials or representatives 
of public or supervisory institutions in 
violation of our Business Code of Conduct.

We prohibit all members of our Group from 
succumbing to pressure or persuasion 
from officials of any public or supervisory 
institution and require them to report such 
behavior.

POLITICAL PARTIES,  
NON-GOVERNMENTAL/NON-PROFIT 
ORGANIZATIONS, LOCAL COMMUNITIES
We are firmly committed to preserving 
our independence and supporting high-
value initiatives in terms of sustainability, 
in compliance with ethical principles and 
applicable laws.
This commitment translates into not 
financing political parties, representatives, 
or political candidates, and abstaining from 
any form of improper pressure on political 
representatives.
We foster positive relationships with 
institutions in the environments where we 
operate to generate beneficial impacts on 
local communities.
We sponsor or contribute to initiatives 
of high cultural, social, environmental, 
sporting, entertainment, and artistic value, 
always adhering to the principles stated in 
our Business Code of Conduct.

SCIENTIFIC OR 
EDUCATIONAL ORGANIZATIONS
We maintain collaborative and supportive 
relationships with scientific or educational 
organizations, supporting and promoting 

en los principios de legalidad, equidad, trans-
parencia y colaboración.
Evitamos conductas colusorias o ilícitas como, 
por ejemplo, proporcionar o prometer a fun-
cionarios de instituciones públicas o de su-
pervisión dinero u otros beneficios, en con-
travención de nuestro Código de Conducta 
Empresarial.
Prohibimos que los miembros de nuestro Grupo 
sean objeto de actividades de presión o persua-
sión llevadas a cabo por funcionarios de cualquier 
institución pública o de supervisión, con la obliga-
ción de denunciar tales comportamientos.

PARTIDOS POLÍTICOS, ORGANIZACIONES 
NO GUBERNAMENTALES/SIN ÁNIMO DE 
LUCRO, COMUNIDADES LOCALES
Estamos firmemente comprometidos a pre-
servar nuestra independencia y apoyar inicia-
tivas de alto valor en términos de sostenibili-
dad, de conformidad con los principios éticos 
y la legislación aplicable.
Este compromiso se traduce en no financiar 
partidos políticos, representantes o candida-
tos, y abstenernos de cualquier forma de pre-
sión indebida hacia figuras políticas
Fomentamos el desarrollo de relaciones cons-
tructivas con las entidades territoriales del 
contexto en el que operamos para generar 
efectos positivos en las comunidades locales, 
patrocinando o contribuyendo a iniciativas 
de alto valor cultural, social, medioambien-
tal, deportivo, de entretenimiento y artístico, 
siempre en cumplimiento de los principios 
establecidos en nuestro Código de Conducta 
Empresarial.

ORGANIZACIONES CIENTÍFICAS 
O EDUCATIVAS
Mantenemos relaciones de colaboración 
y apoyo con organizaciones científicas o 
educativas, apoyando y promoviendo la 

scientific, technological, and social 
research.
This commitment manifests in positive 
dialogue with academic and scientific 
bodies, participation in conferences and 
seminars, and contributions and support to 
organizations recognized for their scientific 
or educational value.

EXTERNAL COMMUNICATION
We are committed to transparent and 
ethical communication on social networks 
and other communication channels, 
respecting information rights and 
prohibiting the dissemination of false or 
biased information.
We comply with laws and professional ethics 
regarding communication, avoid favoritism 
from the media, and issue statements only 
through authorized channels.
We encourage responsible use of social 
media, keeping personal opinions and 
statements clearly separate from those 
coming from authorized communication 
channels.

investigación científica, tecnológica y social.

Esto se materializa en un diálogo 
constructivo con organismos académicos y 
científicos, la participación en conferencias 
y seminarios, y la contribución y el apoyo 
a organizaciones reconocidas por su valor 
científico o educativo.

COMUNICACIÓN EXTERNA
Llevamos a cabo una comunicación trans-
parente y ética en las redes sociales y otros 
medios de comunicación, respetando los 
derechos de información y prohibiendo la 
difusión de noticias falsas o tendenciosas.
Cumplimos las leyes y normas de ética pro-
fesional en materia de comunicación, evi-
tando el favoritismo mediático y realizando 
declaraciones sólo a través de los canales 
autorizados.
Fomentamos el uso responsable de las re-
des sociales, separando claramente las opi-
niones y declaraciones personales de las de 
los canales de comunicación autorizados.
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3. Environment
Medioambiente

In our commitment to sustainable industrial 
development, we engage in defining 
and implementing robust environmental 
practices.
We maintain close relationships with 
environmental bodies and agencies, and 
we promote and coordinate agreements 
and understandings with institutions and 
concerned parties.
We commit to adhering to the evolution of 
national and international environmental 
legislation, introducing and developing 
environmental management systems 
certified and compliant with international 
standards (e.g., ISO 14001; EMAS), and adopting 
the appropriate application guidelines.

En nuestro compromiso con el desarrollo in-
dustrial sostenible, nos esforzamos por de-
finir y aplicar prácticas medioambientales 
sólidas, manteniendo estrechas relaciones 
con organismos y agencias medioambien-
tales, y promoviendo y coordinando acuer-
dos y entendimientos con instituciones y 
partes interesadas. 
Nos adherimos a la evolución de la legisla-
ción medioambiental nacional e internacio-
nal, introduciendo y desarrollando sistemas 
certificados de gestión medioambiental 
que cumplan las normas inter-
nacionales (por ejemplo, ISO 
14001; EMAS), y adoptando 
las directrices de apli-
cación adecuadas.

Climate Change   Complying with the climate change ob-
jectives established by the United Nations, we actively commit to 
contributing to these goals by adopting practices aimed at limit-
ing the environmental impact of our business activities, inspired by 
internationally recognized best practices.

Cambio climático En cumplimiento de los objetivos de 
contención del impacto climático fijados por las Naciones Unidas, nos 
comprometemos activamente a contribuir a la consecución de 
dichos objetivos, adoptando prácticas encaminadas a limitar 
el impacto medioambiental de nuestras actividades 
empresariales e inspirándonos en las mejores 
prácticas reconocidas internacionalmente.

Environmental 
Preservation

We are committed to minimizing the 
release of harmful or polluting substances 
and emissions throughout the entire 
production and life cycle of our products.
This commitment includes reducing 
pollutants in air, water, and soil through 
the monitoring of gaseous emissions and 
wastewater.
We also commit to reducing noise pollution 
and the aesthetic decay of the external 
environment.

We adopt practices aimed at reducing 
waste generation and ensuring adequate 
disposal processes, providing appropriate 
training for our people, and promoting 
awareness along the entire value chain.
We conduct initiatives to increase 
awareness among Suppliers, customers, 

and users about sustainability principles 
and environmental impact.

Preservación del 
Medioambiente

Nos comprometemos activamente a minimi-
zar la liberación de sustancias nocivas y emi-
siones o contaminantes a lo largo del ciclo de 
producción y uso de nuestros productos.
Este compromiso se refleja en la reducción 
de contaminantes en el aire, el agua y el suelo 
mediante el control de las emisiones gaseosas 
y las aguas residuales.
Nos comprometemos a reducir la contamina-
ción acústica y el deterioro estético del entor-
no exterior.
Adoptamos prácticas dirigidas a reducir la 
generación de residuos y aplicar procesos de 
eliminación adecuados, proporcionando for-
mación apropiada a nuestra Gente y promo-
viendo la concienciación a lo largo de toda la 
cadena de valor.
Promovemos iniciativas de sensibilización di-
rigidas a concienciar a Proveedores, Clientes y 
Usuarios sobre los principios de sostenibilidad 
e impacto ambiental.

Responsible use of Resources
We adopt sustainable and ecological design principles, focusing on 
the use of sustainable materials and production processes, and on the 
entire product life cycle management, as suggested by internationally 

recognized best practices.
We foster circular economy principles and promote 

continuous improvement in the use of green raw 
materials and energy from renewable sources.

Uso responsable de los recursos
Adoptamos principios de diseño sostenible y 

ecológico, centrándonos en el uso de materiales 
y procesos de producción sostenibles, y en la 
gestión de todo el ciclo de vida del producto, 

inspirándonos en las mejores prácticas reconocidas 
internacionalmente. Apoyamos los principios de la 

economía circular y promovemos la mejora continua en el 
uso de materias primas respetuosas con el Medioambiente 

y de energía procedente de fuentes renovables.
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4. Labor and Human Rights
Trabajo y Derechos Humanos

We commit to ensuring working conditions 
that respect the highest standards of human 
rights and enhance people’s well-being.
This commitment is also required from our 
Suppliers of products and services.

By maintaining relationships with local 
communities and concerned parties, we 
commit to listening and contributing to the 
improvement of the economic and social 
environment, in accordance with the United 
Nations Sustainable Development Goals 
(SDGs).

We constantly adapt to the evolution of 
national and international legislation, 
setting appropriate application guidelines 
to guarantee respect for human rights and 
well-being along the value chain.

Nos comprometemos a garantizar unas 
condiciones de trabajo que respeten las 
normas más estrictas de derechos huma-
nos y valoren el bienestar de las personas.
Este compromiso también se exige a nues-
tros proveedores de productos y servicio.
Al mantener relaciones con las comuni-
dades locales y las partes interesadas, nos 
comprometemos a escuchar y contribuir a 
la mejora del entorno económico y social, 
en consonancia con los Objetivos de Desa-
rrollo Sostenible (ODS) sancionados por las 
Naciones Unidas.
Nos adaptamos constantemente a la evolu-
ción de la legislación nacional e internacio-
nal, elaborando las directrices de aplicación 
adecuadas para garantizar el respeto de los 
derechos humanos y el bienestar a lo largo 
de la cadena de valor.

Trabajo infantil y forzoso

Nos comprometemos activamente a 
oponernos a cualquier forma de trabajo 
forzoso, infantil o en régimen de servidumbre, 
o de esclavitud moderna, y nos oponemos 
firmemente a la trata de seres humanos y a 
otras formas de explotación.
Animamos a nuestros socios a adoptar 
la misma postura ética y a cumplir estos 
principios, con el fin de garantizar el respeto 
de los derechos humanos y el bienestar de 
las personas implicadas en todas las fases de 
la cadena de valor.

Child and forced Labor

We are actively committed to countering 
any form of forced, child, bonded, or 
modern slavery labor, firmly opposing 
human trafficking and other forms of 
exploitation.

We urge our partners to adopt the same 
ethical position and to comply with these 
principles, ensuring respect for human 
rights and the well-being of people 
involved at all levels of the value chain.
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Diversidad, equidad 
e inclusión

Reconocemos y promovemos activamente 
los principios de inclusión social, esforzán-
donos por lograr una igualdad concreta y la 
igualdad de derechos y de trato para todas 
nuestras Personas y Partes Interesadas.

Adoptamos prácticas e iniciativas encamina-
das a garantizar un entorno de trabajo libre 
de cualquier forma de discriminación, ya sea 
por motivos de edad, sexo, raza, salud, nacio-
nalidad, ideologías políticas o personales, o 
creencias religiosas.

Prohibimos cualquier forma de acoso sexual 
o laboral y exigimos la abstención de actitu-
des o discursos que puedan herir la sensibili-
dad de las personas.

Working Conditions

We commit to the highest standards of fair 
and respectful working conditions.

Specifically:
•	 We value workers’ physical and moral 

integrity, ensuring working conditions 
that respect individual dignity and 
human rights.

•	 We comply with international labor 
conventions, such as those of the 
International Labor Organization (ILO), 
observing or exceeding the minimum 
wages guaranteed by law.

•	 We ensure hierarchical relationships are 
exercised with fairness and correctness.

•	 We ensure that workers’ activities 
are consistent with their tasks and 
organizational needs.

•	 We ensure that workforce sizing, overtime 
management, and breaks are adequate 
and respectful of workers’ well-being.

•	 We safeguard the value of people 
during work organization adaptations, 
ensuring respect and consideration for 
everyone.

Condiciones laborales

Cumplimos las normas más estrictas sobre 
condiciones de trabajo justas y respetuosas con 
las personas.
En particular
•	 valoramos la integridad física y moral de los 

trabajadores, garantizando unas condicio-
nes laborales que respeten la dignidad indi-
vidual y los derechos humanos;

•	 respetamos los convenios laborales inter-
nacionales, como los de la Organización In-
ternacional del Trabajo (OIT), observando o 
superando los salarios mínimos garantiza-
dos por ley;

•	 garantizar que las relaciones jerárquicas se 
ejerzan con equidad y corrección;

•	 aseguramos que las actividades de los tra-
bajadores sean coherentes con las tareas 
asignadas y los requisitos de la organización;

•	 velamos por que el dimensionamiento de 
la plantilla, la gestión de las horas extraordi-
narias y las pausas durante el trabajo sean 
adecuados y respeten el bienestar de los 
Trabajadores;

•	 salvaguardamos el valor de las Personas 
cuando intervenimos en la organización 
del trabajo, garantizando el respeto y la 
consideración de todos.

Diversity, Equity, 
and Inclusion

We acknowledge and actively promote the 
principles of social inclusion, committing 
to achieving genuine equality, equal rights, 
and treatment for our people and concerned 
parties.

We adopt practices and initiatives aimed 
at ensuring a work environment free from 
any form of discrimination based on age, 
gender, race, health, nationality, political or 
personal opinions, or religious beliefs.

We prohibit any form of sexual harassment 
or harassment in the workplace and require 
the rejection of behaviors or speech that 
may harm people’s sensitivity.

Selección de Personal

Excluimos cualquier forma de discrimina-
ción o desigualdad de oportunidades en el 
proceso de selección de Personal, garanti-
zando una evaluación objetiva de las candi-
daturas.

Promovemos la igualdad de oportunidades 
para todos los interesados, asegurando la 
ausencia de comportamientos discriminato-
rios o favoritismos durante la selección.
Basamos las decisiones de contratación en 
criterios objetivos que reflejen las caracterís-
ticas requeridas para el puesto o función.
Facilitamos toda la información necesaria 
para que los candidatos puedan elegir con 
conocimiento de causa, garantizando la 
transparencia e imparcialidad del proceso 
de selección.

People Recruitment

We exclude any form of discrimination or 
inequality of opportunity in recruitment, 
ensuring an objective evaluation of 
applications.

We promote equal opportunities for all, 
ensuring the absence of discriminatory 
behavior or favoritism in the recruitment 
process.

Hiring decisions are based on objective 
criteria that reflect the requirements of the 
position or role.

We provide applicants with all necessary 
information to make informed choices, 
ensuring transparency and impartiality in 
the recruitment process.
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Salud y seguridad 
de los trabajadores

Promovemos activamente una cultura em-
presarial centrada en la salud y la seguridad 
de los Trabajadores, proporcionando la for-
mación y los cursos de reciclaje adecuados en 
materia de seguridad.
Nos comprometemos a mantener un entor-
no de trabajo seguro y saludable y a mejorar 
constantemente sus condiciones, cumplien-
do y superando la normativa vigente, identifi-
cando y abordando todas las situaciones po-
tencialmente críticas mediante la adopción 
de medidas preventivas y de emergencia 
adecuadas.
Exigimos a nuestros trabajadores que obser-
ven escrupulosamente todas las medidas de 
seguridad y prevención durante el desempe-
ño de sus actividades laborales.

Education, Training 
and Development

We are actively committed to developing 
skills suited to assigned tasks and enhancing 
people’s value.
This commitment is demonstrated 
through the investment in human capital 
for the future and support for capabilities 
enhancement.
We base professional growth on the 
effective fit between possessed and 
expected profiles, as well as on objective 
considerations of merit.

We foster horizontal and vertical mobility 
based on objective assessments of skills, 
personal characteristics, abilities, and 
conditions, such as physical suitability for 
concerned tasks.

Educación, Formación 
y Desarrollo

Estamos activamente comprometidos con 
el desarrollo de competencias adecuadas a 
las tareas asignadas y con la mejora de las 
Personas.
Este compromiso se refleja en el desarrollo 
del Capital Humano como inversión de futu-
ro y en el apoyo al desarrollo de capacidades.
Basamos el crecimiento profesional en la 
conformidad real entre los perfiles de com-
petencias poseídos y los esperados, así como 
en consideraciones objetivas de mérito.

Apoyamos la movilidad horizontal y vertical 
basada en evaluaciones objetivas de compe-
tencias, características personales, aptitudes 
y condiciones, como la idoneidad física para 
determinadas tareas.

Workers’ Health 
and Safety

We actively promote a corporate culture 
focused on workers’ health and safety by 
providing appropriate training and updates 
on safety matters.

We are committed to maintaining a safe and 
healthy work environment and constantly 
improving its conditions, while respecting 
and exceeding applicable legal provisions.
We identify and address all potentially 
critical situations through the adoption 
of adequate preventive and emergency 
measures.

We expect our workers to meticulously 
observe all safety and prevention measures 
while carrying out their work activities.

Libertad de asociación

Protegemos los derechos de libre asociación 
de los trabajadores y fomentamos el desa-
rrollo de formas alternativas de libre asocia-
ción en los países donde tales derechos no 
están garantizados por la ley.

Este compromiso se traduce en el respeto 
del derecho a la libertad de asociación y a la 
negociación colectiva, garantizando a cada 
trabajador el derecho a expresar directa-
mente sus intereses.

Promovemos la cooperación confiada y 
constructiva con los Representantes de los 
Trabajadores y adoptamos mecanismos que 
permitan un diálogo libre y constructivo.

Freedom of Association

We protect workers’ rights to free association 
and encourage the development of 
alternative forms of association in countries 
where such rights are not enforced by law.

This commitment is demonstrated through 
respect for freedom of association and 
collective bargaining, ensuring workers the 
right to directly express their interests.

We promote trustful and positive 
collaboration with workers’ representatives 
by adopting mechanisms that allow free 
and constructive dialogue.

Bienestar y 
conciliación

Creemos firmemente que un entorno de 
trabajo que tenga en cuenta las necesidades 
personales de los empleados fomenta su 
bienestar y productividad, contribuyendo al 
éxito y progreso de toda la organización.

Por ello, nos comprometemos activamente 
a respetar al individuo y a reconocer sus 
necesidades no laborales, con el objetivo 
de fomentar un equilibrio saludable entre 
la vida profesional y personal, promover 
las mejores condiciones posibles para la 
conciliación de la vida familiar y laboral y 
permitir la flexibilidad en las modalidades 
de empleo.

Welfare and 
Work/Life Balance

We firmly believe that a work environment 
that considers employees’ personal needs 
promotes their well-being and productivity, 
contributing to the success and progress of 
the entire organization.

Therefore, we are actively committed to 
respecting people and recognizing their 
extra-work needs.
We aim to foster a healthy balance between 
professional and personal life, promoting 
the best possible conditions to reconcile 
family and work, and allowing flexibility in 
employment conditions.
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Code of Conduct Verhaltenskodex

Deberes de los Trabajadores

Exigimos a nuestros empleados que parti-
cipen activamente en la aplicación de los 
principios contenidos en nuestro Código de 
Conducta Empresarial.
En particular, les exigimos que:
•	 actúen de forma justa y transparente, res-

petando las obligaciones contractuales y 
nuestro Código de conducta empresarial;

•	 demuestren amabilidad, respeto y corte-
sía hacia sus compañeros, clientes y pro-
veedores;

•	 conozcan y cumplan las políticas, nor-
mas y reglamentos de la empresa;

•	 comunicarse de forma clara, legal y ade-
cuada, tanto verbalmente como por escri-
to;

•	 mantener la confidencialidad con respec-
to a la información sensible de la empre-
sa, protegiendo el secreto comercial y la 
información privada de nuestro Grupo, 
nuestros Clientes y nuestros Proveedores;

•	 proteger, preservar y utilizar prudente-
mente los activos materiales e inmate-
riales de nuestro Grupo, incluidos los da-
tos y la información, de acuerdo con el 
principio de «buena diligencia paterna», 
absteniéndose de usos indebidos o no 
autorizados.

•	

Workers’ Obligations

We ask our workers to play an active role in 
implementing the principles expressed in 
our Business Code of Conduct.

In particular, we require them to:
•	 Act in a fair and transparent manner, 

respecting contractual obligations and 
our Business Code of Conduct.

•	 Demonstrate availability, respect, and 
courtesy towards colleagues, customers, 
and Suppliers.

•	 Know and respect the company’s 
policies, rules, and regulations.

•	 Communicate, both verbally and in writing, 
in a clear, lawful, and appropriate way.

•	 Maintain confidentiality regarding 
sensitive company information, 
protecting commercial secrets and 
private information of our Group, its 
customers, and Suppliers.

•	 Protect, preserve, and prudently use 
the Group’s tangible and intangible 
assets, including data and information, 
according to the principle of “the good 
family man”, refraining from improper 
or unauthorized use.

Derechos humanos a lo 
largo de la cadena de valor

En consonancia con los principios rectores 
de nuestro Código de Conducta Empresarial, 
reconocemos los valores de los derechos hu-
manos a lo largo de toda la cadena de valor, 
contribuyendo a promover unas condiciones 
de trabajo éticas y responsables.
Esperamos que se respeten los derechos hu-
manos a lo largo de nuestra cadena de valor, 
incluso cuando no lo exijan explícitamente las 
leyes locales.
En particular, tal aspecto constituye parte de 
nuestra política de evaluación de Proveedores.

Human Rights 
along the Value Chain

In alignment with the guiding principles 
outlined in our Business Code of Conduct, 
we recognize the importance of upholding 
human rights values throughout the entire 
value chain, thereby promoting ethical and 
responsible work conditions.
We expect full respect for human rights 
along our value chain, irrespective of 
whether it is explicitly required by local laws.
Specifically, this issue is incorporated into 
our Supplier evaluation practices.
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5. Governance
Gobernanza

We meticulously adhere to national 
and international legislation governing 
business management and relations with 
stakeholders.

We ensure compliance with the guiding 
principles of our Business Code of Conduct by 
developing guidelines, internal regulations, 
and adopting practices tailored to the needs 
and expectations of concerned parties.

Cumplimos escrupulosamente la legisla-
ción nacional e internacional que rige la 
gestión empresarial y las relaciones con las 
partes interesadas, y garantizamos el cum-
plimiento de los principios fundamentales 
de nuestro Código de Conducta Empresa-
rial mediante la elaboración de directrices, 
reglamentos internos y la adopción de prác-
ticas adaptadas a las necesidades y expec-
tativas de las partes interesadas.

Segregación de funciones 
y responsabilidades

Adoptamos modelos organizativos para ga-
rantizar la segregación de funciones y res-
ponsabilidades.
Una vez identificados los procesos o las áreas 
de riesgo potencial, procedemos a limitar las 
competencias y a aplicar las restricciones 
adecuadas para garantizar una correcta se-
gregación de responsabilidades.

Asignamos y formalizamos las responsabili-
dades en función de las competencias espe-
cíficas de cada persona implicada.

Establecemos mecanismos de control ade-
cuados para garantizar el cumplimiento y el 
buen funcionamiento del proceso de segre-
gación de funciones y responsabilidades.

Segregation of Duties 
and Responsibilities

We implement organizational models 
designed to ensure the segregation of 
duties and responsibilities.
Upon identifying processes or areas 
with potential risks, we limit associated 
powers and implement appropriate 
constraints to ensure proper segregation of 
responsibilities.

Responsibilities are assigned and formalized 
based on the specific competencies of 
involved individuals.

We establish supervisory mechanisms to 
ensure compliance with relevant provisions 
and the proper functioning of the 
segregation of duties and responsibilities 
process.

Independence of 
Supervisory Bodies

Where applicable, we assign supervisory 
duties to bodies provided with the appropriate 
autonomy and power of initiative and control.
These bodies must meet subjective 
requirements of good honorability and 
professionalism.
We ensure they have appropriate autonomy 
and independence.
While these bodies do not perform corporate 
operational roles, they are granted access to 
documents and information necessary to 
effectively carry out their tasks.

Independencia de los 
organismos de control

Cuando está previsto, asignamos tareas de 
control a organismos con autonomía y po-
deres de iniciativa y control.
Estos organismos deben cumplir requisitos 
subjetivos de honorabilidad y profesionalidad.
Les garantizamos la debida autonomía e in-
dependencia.
Estos órganos no desempeñan funciones 
corporativas operativas, pero tienen acceso 
a los documentos y la información necesa-
rios para desempeñar eficazmente sus fun-
ciones.

Control y gestión 
de riesgos

Adoptamos prácticas periódicas y exhaustivas 
de evaluación de riesgos, ajustando constan-
temente las estrategias de gestión en función 
de la evolución del perfil global de riesgos 
medioambientales, sociales y empresariales.
Adoptamos enfoques operativos para identi-
ficar y gestionar eficazmente los riesgos, ges-
tionando adecuadamente la continuidad de 
la actividad y respondiendo con prontitud a 
las emergencias.

Risk Assessment 
and Management

We conduct periodic enterprise risk 
assessments, continually adapting risk 
management strategies based on the 
evolving overall environmental, social, and 
entrepreneurial risk profile.

We adopt suitable operational approaches 
to identify and address risks effectively, 
managing business continuity and 
responding promptly to emergencies.
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Code of Conduct Code of Conduct

Seguridad y ciberseguridad

Adoptamos sistemas de seguridad y ci-
berseguridad que incluyen la gestión de la 
seguridad de acceso y perimetral, la protec-
ción de los sistemas de información y los 
datos corporativos.

Security and Cybersecurity

We implement security and cybersecurity 
systems, including access management and 
perimeter security, to safeguard information 
systems and company data.

Gestión de la información 
y privacidad

Adoptamos prácticas de gestión de la informa-
ción basadas en principios claros y estrictos, ga-
rantizando la transparencia y la precisión en la 
comunicación.
Aplicamos mecanismos de control adecuados 
para garantizar el tratamiento correcto de la in-
formación sensible o privilegiada, clasificada en 
función de su criticidad.
Prohibimos la búsqueda y el tratamiento de da-
tos confidenciales sin la autorización explícita 
de los interesados, o en violación de la legisla-
ción vigente en la materia.
Exigimos que los responsables del tratamiento 
de datos firmen acuerdos de confidencialidad 
adecuados.

Information and 
Privacy management

We adopt information management practices 
based on clear and rigorous principles, 
ensuring transparency and accuracy in 
communication.
We establish supervisory mechanisms to 
ensure the proper management of sensitive 
or privileged information, classified according 
to its criticality.
We prohibit the research and processing 
of confidential data without explicit 
authorization from the interested parties or 
not compliant with legal requirements.
Persons in charge of data processing are 
required to sign appropriate confidentiality 
agreements.

Fraude, soborno, corrupción 
y complicidad

Prohibimos absolutamente cualquier forma 
de práctica fraudulenta, colusoria, corrup-
tora, soborno o incitación, apoyando el for-
talecimiento de los principios, leyes y estra-
tegias anticorrupción, tanto a nivel europeo 
como mundial.

Fraud, Misconduct, Bribery, 
and Abetting

We strictly prohibit all forms of fraudulent, 
collusive, corrupt, extortionate, bribery, or 
abetting practices.
We support the strengthening of anti-
corruption principles, laws, and strategies at 
both European and global levels.

Liberal Donations 
and Gifts

We establish clear principles governing 
the provision or receipt of gifts to ensure 
transparency and prevent any form of 
cronyism or corruption.

Actions or behaviors that are not permitted 
by law or conflict with the principles of our 
Business Code of Conduct, or which could be 
interpreted as attempts to secure favorable 
treatment, are strictly prohibited.

In particular, we prohibit the provision of gifts 
to public officials or their family members.

We require the reporting of offered gifts, and 
employees are obligated to report any gifts 
received of more than modest value so that 
appropriate actions can be taken.

Donaciones, liberalidades 
y regalos

Explicitamos los principios que rigen la entre-
ga o recepción de regalos, con el objetivo de 
garantizar la transparencia y evitar cualquier 
forma de clientelismo o corrupción.

Prohibimos absolutamente acciones o con-
ductas que no estén permitidas por la legisla-
ción vigente, que entren en conflicto con los 
principios de nuestro Código de Conducta 
Empresarial o que puedan interpretarse como 
intentos de obtener un trato de favor.
En particular, prohibimos hacer regalos a fun-
cionarios públicos o a sus familiares.

Exigimos la documentación adecuada de los 
regalos ofrecidos y pedimos a nuestros em-
pleados que informen de cualquier regalo re-
cibido de valor inferior a modesto para que se 
puedan tomar las medidas oportunas.
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Restricciones y sanciones 
a la importación o 
exportación

Nos comprometemos a cumplir todas 
las leyes y normativas nacionales e 
internacionales relativas a restricciones o 
sanciones a la importación o exportación de 
bienes o servicios.

Import/Export Restrictions 
and Sanctions

We commit to complying with national and 
international laws and regulations governing 
import/export restrictions or sanctions on 
goods or services.

Prácticas anti-competencia

Adoptamos principios y conductas que 
promueven la competencia libre y leal en 
los mercados de ventas y adquisiciones, 
observando todas las leyes y reglamentos 
pertinentes.
Prohibimos y no toleramos ninguna conducta 
que impida la competencia leal, así como el 
uso de prácticas que constituyan abuso de 
posición dominante.

Anti-competitive Practices

We adopt principles and behaviors that 
promote free and fair competition in selling 
and supply markets, in compliance with 
applicable laws and regulations.

We strictly prohibit any behavior hindering 
fair competition or practices that may be 
construed as an abuse of dominant position.

Conflicto de intereses

Operamos de acuerdo con principios y prácti-
cas destinados a prevenir situaciones de con-
flicto de intereses o de apariencia de tales.

Exigimos a nuestros empleados que se abs-
tengan de incurrir en situaciones en las que 
puedan surgir conflictos de intereses obje-
tivos o aparentes, como, por ejemplo, aun-
que no exclusivamente, aceptar beneficios 
de clientes o proveedores (potenciales) o 
realizar tareas profesionales para clientes o 
proveedores que puedan influir en la objeti-
vidad de las decisiones empresariales.

Conflict of Interest

We act to prevent situations of conflict of 
interest or appearances of such situations.

Employees are required to avoid situations 
that could give rise to conflicts of interest, 
such as accepting benefits from (potential) 
customers or Suppliers, or performing 
professional tasks for customers or Suppliers 
that could compromise corporate decision-
making objectivity.

Blanqueo de capital 
financiación del terrorismo 
y/o la delincuencia

Prohibimos absolutamente el blanqueo de di-
nero y cualquier actividad dirigida a financiar 
directa o indirectamente organizaciones terro-
ristas o delictivas, y nos comprometemos a cum-
plir todas las leyes y reglamentos pertinentes.

Prohibimos y no toleramos la utilización, trans-
formación u ocultación de fondos de origen ilí-
cito o dudoso.

Money Laundering, 
Terrorism, or Criminal 

Organizations’ Financing

We absolutely prohibit money laundering 
and any activity aimed at directly or 
indirectly encouraging the financing of 
terrorist or criminal organizations.

We are committed to complying with 
applicable laws and regulations and strictly 
prohibit the use, laundering, or concealment 
of funds of illicit or dubious origin.
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Mecanismos de auditoría 
y vigilancia

Adoptamos mecanismos adecuados de 
control periódico interno o externo, verifica-
mos la aplicación de los principios de nues-
tro Código de Conducta Empresarial para 
garantizar la transparencia y la ética en 
nuestras operaciones y comportamientos y 
en los de nuestros socios.
Nos reservamos el derecho a supervisar 
el uso de nuestros activos corporativos en 
cumplimiento de la legislación aplicable.
Establecemos prácticas y mecanismos dis-
ciplinarios y sancionadores adecuados, tra-
tando las infracciones de manera justa y 
garantizando el respeto legal de los dere-
chos de los interesados.

Audit and 
Supervisory Mechanisms

We implement appropriate periodic 
internal or external audit mechanisms to 
assess the application of the principles of 
our Business Code of Conduct, ensuring 
transparency and ethics in our and our 
partners’ operations and behavior.

We reserve the right to monitor the use of 
our corporate assets in compliance with 
applicable laws. 

We establish fair disciplinary mechanisms 
to address violations while respecting the 
rights of the individuals involved.

Whistleblowing, 
Grievance Mechanisms and 

Business Code of Conduct 
Breach Reporting

We establish specific channels for reporting, 
detecting, and addressing violations of 
our Business Code of Conduct, as well as 
instances of illegality, fraud, corruption, or 
other illicit practices.

We ensure whistleblower protection from 
retaliation or discrimination and diligently 
investigate all reports.
Employees have a duty to report breaches 
or alleged breaches of our Business Code 
of Conduct, as well as not to conceal 
and disclose information relevant to an 
investigation.

Reports can be made anonymously 
provided they are objective and detailed.
We address reported actions on a case-
by-case basis in accordance with internal 
procedures, collective or trade union 
agreements, and legal requirements.

Denuncia de irregularidades 
y violaciones del Código de 
Conducta Empresaria

Establecemos canales para facilitar la denun-
cia, detectar y abordar prácticas o hechos que 
constituyan violaciones de nuestro Código de 
Conducta Empresarial, así como situaciones 
de ilegalidad, fraude, corrupción u otras prác-
ticas ilícitas.
Garantizamos la protección de los denun-
ciantes frente a represalias o discriminación, 
y tomamos medidas razonables para detec-
tar posibles infracciones.
Afirmamos el deber de denunciar las infrac-
ciones o presuntas infracciones de nuestro 
Código de Conducta Empresarial, así como el 
deber de no ocultar ni revelar información re-
levante para una investigación.
Las denuncias también pueden realizarse de 
forma anónima, siempre que sean objetivas y 
estén fundamentadas.
Analizamos caso por caso las acciones deri-
vadas de una denuncia o de su uso indebido, 
tratándolas de acuerdo con los procedimien-
tos internos, los convenios colectivos o sindi-
cales y los requisitos legales.

Glossary
Glosario

The document uses the following definitions, 
acronyms, or abbreviations:
European Green Deal - A set of policy initiatives by the 
European Commission with the overarching aim of 
making the European Union climate neutral by 2050. 
The plan involves reviewing existing laws for their 
climate merits and introducing new legislation on the 
circular economy, building renovation, biodiversity, 
farming, and innovation.

EMAS  - Eco-Management and Audit Scheme.  A 
voluntary environmental management system 
established by the European Union to help organizations 
improve their environmental performance through 
continuous monitoring, evaluation, and reporting.

ILO - International Labor Organization. A United 
Nations agency that promotes workers’ rights, 
improves working conditions, and protects workers 
from exploitation and discrimination.

ISO - International Standardization Organization. An 
independent international organization that develops 
and publishes voluntary standards to ensure the 
quality, efficiency, and safety of products, services, and 
systems.

OECD - Organization for Economic Co-operation and 
Development. An international organization that 
promotes policies to enhance economic and social 
well-being through collaboration among its member 
countries.

SDG - Sustainable Development Goals. A set of 
17 integrated goals issued by the United Nations, 
recognizing that development must balance social, 
economic, and environmental sustainability.

UNCAC - United Nations Convention Against 
Corruption. An international agreement established in 
2003 aimed at promoting anti-corruption measures, 
prevention, and cooperation among United Nations 
member states.

UN Global Compact - A non-binding United Nations 
pact aimed at encouraging firms worldwide to adopt 
sustainable and socially responsible policies and report 
on their implementation. The UN Global Compact is the 
world’s largest corporate sustainability and corporate 
social responsibility initiative, with more than 20,000 
corporate participants and other stakeholders in over 
167 countries.

UNGPs - UN Guiding Principles of Business and 
Human Rights. A set of guiding principles adopted by 
the United Nations in 2011 to encourage businesses 
to respect human rights, identify, and prevent the 
negative impacts of their activities.

Se utilizan las siguientes definiciones, 
acrónimos y abreviaciones:
European Green Deal o Pacto Verde Europeo - Una se-
rie de iniciativas políticas de la Comisión Europea con el 
objetivo general de que la Unión Europea sea climática-
mente neutra en 2050. El plan consiste en revisar cada 
ley existente en función de sus méritos climáticos e in-
troducir nueva legislación sobre la economía circular, la 
renovación de edificios, la biodiversidad, la agricultura y 
la innovación.

EMAS - Sistema Comunitario de Gestión y Auditoría 
Medioambientales. Sistema voluntario de gestión me-
dioambiental establecido por la Unión Europea que ayu-
da a las organizaciones a mejorar su comportamiento 
medioambiental mediante el seguimiento, la evaluación 
y la elaboración de informes continuos.

OIT - Organización Internacional del Trabajo. (OIT -Or-
ganización Internacional del Trabajo). Organismo de 
las Naciones Unidas que promueve los derechos de los 
trabajadores, mejora las condiciones laborales y protege 
a los trabajadores de la explotación y la discriminación.

ISO - Organismo Internacional de Normalización. Or-
ganización internacional independiente que elabora y 
publica normas voluntarias para garantizar la calidad. la 
eficiencia y la seguridad de los productos, servicios y sis-
temas.

OCDE - Organización para la Cooperación y el Desarrollo 
Económico. Organización internacional que promueve 
políticas para mejorar el bienestar económico y social 
mediante la colaboración entre sus países miembros.

ODS - Objetivos de Desarrollo Sostenible. Conjunto de 17 
objetivos integrados publicados por las Naciones Unidas, 
que reconocen que el desarrollo debe equilibrar la soste-
nibilidad social, económica y medioambiental.

UNCAC - Convención de las Naciones Unidas contra la 
Corrupción. Acuerdo internacional establecido en 2003 
para promover medidas anticorrupción, la prevención y 
la cooperación entre los Estados miembros de la ONU

UN Global Compact - Un pacto no vinculante de las Na-
ciones Unidas para persuadir a las empresas de todo el 
mundo de que adopten políticas sostenibles y social-
mente responsables e informen sobre su aplicación. El 
Pacto Mundial de las Naciones Unidas es la mayor inicia-
tiva mundial de sostenibilidad y responsabilidad social 
corporativa, en la que participan más de 20.000 empre-
sas y otras partes interesadas de más de 167 países.

UNGPs - Principios Rectores de las Naciones Unidas 
sobre las Empresas y los Derechos Humanos. Conjunto 
de principios rectores adoptados por las Naciones Unidas 
en 2011 para animar a las empresas a respetar los dere-
chos humanos e identificar y prevenir las repercusiones 
negativas de sus actividades.
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TECNIPLAST S.p.A. | www.tecniplast.it | www.tecniplastgazzada.it
IWT srl | www.iwtsrl.it | www.iwtpharma.com

CBS srl | www.cbssrl.it
TECNIPLAST AUSTRALIA PtY Ltd. | www.tecniplast.it/au

TECNIPLAST AUSTRIA GmbH | www.tecniplast.it 
TECNIPLAST CANADA Inc. | www.tecniplastcanada.com 

TECNIPLAST CHINA Co. Ltd. | www.tecniplast.cn 
TECNIPLAST DEUTSCHLAND GmbH | www.tecniplast.de 

TECNIPLAST FRANCE sas | www.tecniplast.fr
TECNIPLAST INDUSTRIES Inc. | www.tecniplastusa.com

TECNIPLAST JAPAN Co., Ltd. | www.tecniplastjapan.co.jp 
TECNIPLAST SUISSE AG | www.tecniplast.ch
TECNIPLAST UK Ltd. | www.tecniplastuk.com

TECNIPLAST USA Inc. | www.tecniplastusa.com
BH Inc. d/b/a BRITZ & Co. | www.britzco.com

TESTORI S.p.A. | www.testori.it
TESSITURA EUGANEA srl |  www.tessituraeuganea.it

TESTORI EMIRATES FILTRATION FACTORY LLC | www.testoriemirates.com
TESTORI IBERIA S.L. | www.testori.es
TESTORI LATAM SpA | www.testori.it

TESTORI MALAYSIA SDN BHD | www.testori.it
TESTORI SOUTH EAST ASIA PTE. Ltd. | www.testori.it

TESTORI USA Inc. |  www.testori-usa.com
TTL FRANCE SA | www.ttlfrance.fr

BIOAIR S.p.A. | www.tecnilabo.com | www.bioair.it
KW APPARECCHI SCIENTIFICI srl | www.tecnilabo.com | www.kwkw.it

LABOSYSTEM srl | www.tecnilabo.com | www.labosystem.com

TECNIPLAST S.p.A - Headquarters | via I maggio, 6 | 21020 Buguggiate (VARESE); Italy | www.tecniplast.it C
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